
Návrh

Nariadenie o štandardizácii balenia náhrad tabaku

Na základe oddielu 22 ods. 2 zákona o tabakových výrobkoch atď., pozri konsolidované znenie zákona č. 
1489 z 18. júna 2021, v znení zákona č. X z X 2024, sa stanovuje toto:

Kapitola 1

Vymedzenie pojmov

Oddiel 1 Na účely tohto nariadenia sa uplatňuje toto vymedzenie pojmov:
1) Výstelka: Papier alebo fólia v jednotkovom balení.
2) Ochranná známka: Časť obchodného mena, ktorá predstavuje ochrannú známku výrobku, v súvislosti s 
informáciami nahlásenými podľa nariadenia č. 243 z 22. februára 2021.
3) Názov výrobku: Časť obchodného mena, ktorá predstavuje prípadný názov výrobku, v súvislosti s 
informáciami nahlásenými podľa nariadenia č. 243 z 22. februára 2021.
4) Jednotlivé balenie: Najmenšie individuálne balenie náhrady tabaku uvedené na trh.
5) Obalový materiál: Priehľadný bezfarebný materiál obaľujúci jedno alebo viacero jednotlivých balení a 
vonkajší obal.
6) Vonkajší obal: Každý obal, v ktorom sa náhrada tabaku uvádza na trh a ktorý obsahuje jedno alebo viac 
jednotkových balení.
7) Vonkajšie povrchy: Povrchy, ktoré sú viditeľné, keď je jednotkové balenie uzavreté a/alebo keď je 
vonkajší obal neporušený.
8) Vnútorné povrchy: Povrchy, ktoré nie sú viditeľné, keď je jednotkové balenie uzavreté.
9) Matný: Povrch vyzerá úplne matný, a teda nie ligotavý, lesklý, trblietavý alebo podobne.
10) Pásik: Odtrhávací prúžok, ktorý sa dá použiť na otvorenie jednotkového balenia, vonkajšieho obalu 
alebo obalového materiálu.
11) Horný okraj balenia: Časť balenia používaná na otvorenie jednotkového balenia na prístup k obsahu 
balenia.

Kapitola 2

Požiadavky na farbu a prvky balenia na jednotlivých baleniach, vonkajšom obale a obalovom materiáli pre
náhrady tabaku

Oddiel 2 Jednotlivé balenia náhrad tabaku a vonkajší obal a obalový materiál musia mať štandardizovaný 
dizajn v súlade s požiadavkami tohto nariadenia a iných právnych predpisov upravujúcich označovanie atď. 
jednotlivých balení, vonkajšieho obalu a obalového materiálu náhrad tabaku.
(2) Na jednotlivých baleniach, vonkajšom obale a obalovom materiáli môžu byť uvedené iba také označenia 
atď., ktoré sú v súlade s týmto nariadením a inými právnymi predpismi.
(3) Označenia, informácie atď., ktoré vyplývajú z iných právnych predpisov, sa musia zobrazovať spôsobom, 
ktorý neposkytuje jednotlivému baleniu alebo vonkajšiemu obalu jedinečný vzhľad, nepúta pozornosť, ani 
sa inak nepovažuje za taký, ktorý je v rozpore s požiadavkou na štandardizovaný dizajn náhrad tabaku.
(4) Vložky, ktoré nemajú žiadnu funkciu na používanie výrobku, sa nesmú vkladať do balenia, a to ani v 
spojení s jednotlivým balením, vonkajším obalom alebo iným obalovým materiálom.
(5) Oddiel 2 ods. 4 sa nevzťahuje na písomné informácie pre používateľov obsahujúce iba informácie o 
používaní náhrady tabaku. Text nápisu: 
1) musí byť na bielom pozadí,
2) môže pozostávať z čísel 0 – 9,
3) musí byť uvedený písmom Helvetica,
4) môže pozostávať zo symbolov zátvoriek (-), znamienka prízvuku (´), apostrofu (’) a symbolu pre a (&) a
5) musí mať čiernu farbu.



(6) Text, emblémy alebo čokoľvek iné na písomných informáciách pre používateľov o používaní náhrady 
tabaku podľa oddielu 2 ods. 5 sa nesmú uvádzať spôsobom, ktorý poskytuje jedinečný vzhľad, púta 
pozornosť alebo je inak v rozpore s požiadavkou na štandardizovaný dizajn. 

Oddiel 3 Vnútorný a vonkajší povrch jednotlivých balení a vonkajší obal musia byť matnej farby Pantone 
448 C, biele alebo striebornosivé a vonkajší obal musia byť matnej farby Pantone 448 C.
(2) Kryty pre jednotlivé balenia alebo vonkajší obal náhrad tabaku musia byť štvorstranné, priehľadné a 
bezfarebné.

Oddiel 4 Výstelka viditeľná pri otvorení jednotlivého balenia musí byť matnej farby Pantone 448 C 
(2) Na výstelke nesmú byť žiadne písmená, číslice, znaky, obrázky, symboly a podobne a musí byť 
perforovaná len takým spôsobom, aby perforácia nevytvárala obrázok, symbol, text, značku a podobne.

Oddiel 5 Všetky prvky jednotlivých balení a vonkajšieho obalu náhrad tabaku musia byť bez chuti, bez 
zápachu a tiché.

Kapitola 3

Povrchy atď. jednotlivých balení a vonkajšieho obalu náhrad tabaku

Oddiel 6 Povrchy musia byť ploché a hladké a nesmú obsahovať nepravidelné prvky, ako sú štítky, 
gravírovanie, textúra, priehlbiny, vyvýšeniny alebo iné tvarové alebo štruktúrne prvky.
(2) Oddiel 6 ods. 1 sa nevzťahuje na určité prvky, ktoré sú potrebné na uzavretie obalu.
(3) Oddiel 6 ods. 1 sa nevzťahuje na prvky na obale, ktoré sú potrebné na pripevnenie uzáveru, otvorenie a 
zatvorenie uzáveru alebo na priestor pre použité náhrady tabaku.
(4) Výnimky podľa oddielu 6 ods. 2 a 3 sa uplatňujú len vtedy, ak nerovnosť neposkytuje baleniu jedinečný 
výraz, nepúta pozornosť alebo sa inak nepovažuje za takú, ktorá je v rozpore s požiadavkou na 
štandardizovaný dizajn a vzhľad pre všetky náhrady tabaku.

Oddiel 7 Povrchy atď. jednotlivých balení a vonkajšieho obalu môžu obsahovať len také prvky atď., ktoré sú 
stanovené zákonom.

Kapitola 4

Obalový materiál na jednotlivých baleniach a vonkajšom obale náhrad tabaku

Oddiel 8 Jednotlivé balenia a vonkajší obal môžu byť pokryté priehľadným obalovým materiálom.
(2) Obalový materiál musí byť plochý a hladký a nesmie obsahovať nepravidelné prvky, ako sú značky, 
razba, textúra, priehlbiny, vyvýšeniny alebo prvky iného tvaru alebo štruktúry.
(3) Pásiky určené na otvorenie obalového materiálu musia byť priehľadné alebo čierne. Musia byť široké 
maximálne 3 milimetre a musí byť rovnobežné s horným okrajom tesnenia. Pásik môže obsahovať dlhú 
nepretržitú priehľadnú alebo čiernu čiaru nepresahujúcu 15 mm, ktorá označuje miesto, kde sa pásik 
začína.
(4) Čierny pásik nesmie zakrývať alebo prekrývať zdravotné výstrahy ani iné označenia atď. na obale podľa 
tohto nariadenia alebo iných právnych predpisov.
(5) Vložky alebo iné predmety, ktoré nemajú žiadnu funkciu na používanie výrobku, sa nesmú vkladať do 
jednotlivého balenia alebo pripájať k vonkajšiemu obalu.
(6) Všetky prvky jednotlivých balení a vonkajšieho obalu náhrad tabaku musia byť bez chuti, bez zápachu a 
tiché.
(7) Obalový materiál sa aplikuje len na prvky potrebné pre výrobný proces a nemení štandardizovaný výraz.

Kapitola 5

Označenie atď. na jednotlivých baleniach a vonkajšom obale náhrad tabaku



Oddiel 9 Označenie podľa tohto nariadenia nesmie úplne alebo čiastočne zakrývať text, varovania alebo iné
označenia atď. požadované inými právnymi predpismi.

Oddiel 10 Jednotlivé balenia a vonkajší obal môžu byť na dvoch miestach označené ochrannou známkou a 
názvom výrobku. Text nápisu:
1) môže pozostávať z malých písmen a – å, pričom začiatočné písmeno môže byť veľké,
2) môže pozostávať z čísel 0 – 9,
3) môže pozostávať zo symbolov znamienka prízvuku (´), apostrofu (’) a symbolu pre a (&) a
4) musí byť uvedený písmom Helvetica,
5) musí mať matnú farbu Pantone Cool Gray 2 C,
6) musí mať veľkosť písma najviac 10 bodov a
7) musí byť rovnobežný s horným okrajom obalu.
(2) Ochranná známka môže vypĺňať jeden riadok.
(3) Názov výrobku musí vypĺňať jeden riadok a musí byť umiestnený priamo pod ochrannou známkou.

Oddiel 11 Vonkajší obal a jednotlivé balenia náhrad tabaku, ktoré obsahujú arómu, môžu byť raz označené 
slovami
1) „s príchuťou tabaku“ alebo
2) „s mentolovou príchuťou“.
(2) Text nápisu:
1) môže pozostávať z malých písmen a – å, pričom začiatočné písmeno môže byť veľké,
2) môže pozostávať z čísel 0 – 9,
3) musí byť uvedený písmom Helvetica,
4) musí mať matnú farbu Pantone Cool Gray 2 C,
5) musí mať veľkosť písma najviac 10 bodov a
6) musí byť napísaný v rovnakom smere ako zdravotné varovanie.

Oddiel 12 Jednotlivé balenia a vonkajší obal sa musia raz označiť informáciami o názve spoločnosti, adrese, 
e-mailovej adrese, telefónnom čísle a krajine výroby príslušnej náhrady tabaku, a to takto: „Vyrobené v“ a 
následne názov krajiny výroby. Text nápisu:
1) môže pozostávať z malých písmen a – å, pričom začiatočné písmeno môže byť veľké,
2) môže pozostávať z čísel 0 – 9,
3) môže pozostávať zo symbolu @ v e-mailovej adrese,
4) môže mať pred telefónnym číslom symbol + pred kódom krajiny,
5) musí byť uvedený písmom Helvetica,
6) musí mať matnú farbu Pantone Cool Gray 2 C a
7) musí mať veľkosť písma najviac 10 bodov.

Oddiel 13 Vonkajší obal, ktorý obsahuje viac ako jedno jednotlivé balenie, sa musí raz označiť
1) slovami „nikotínový výrobok“ v súlade s obsahom balenia
2) počtom jednotlivých balení obsiahnutých v balení a
3) počtom jednotiek v jednotlivom balení alebo čistá hmotnosť jednotlivého balenia.
(2) Text nápisu:
1) môže pozostávať z malých písmen a – å, pričom začiatočné písmeno môže byť veľké,
2) môže pozostávať z čísel 0 – 9,
3) musí byť uvedený písmom Helvetica,
4) musí mať matnú farbu Pantone Cool Gray 2 C,
5) musí mať veľkosť písma najviac 10 bodov a
6) musí byť napísaný rovnobežne s horným okrajom obalu.

Oddiel 14 Jednotlivé balenia môžu byť raz označené
1) slovami „nikotínový výrobok“ v súlade s obsahom balenia a
2) počtom jednotiek v jednotlivom balení.
(2) Text nápisu:
1) môže pozostávať z malých písmen a – å, pričom začiatočné písmeno môže byť veľké,
2) môže pozostávať z čísel 0 – 9,



3) musí byť uvedený písmom Helvetica,
4) musí mať matnú farbu Pantone Cool Gray 2 C,
5) musí mať veľkosť písma najviac 10 bodov a
6) musí byť napísaný rovnobežne s horným okrajom obalu.

Oddiel 15 Jednotlivé balenie náhrady tabaku obsahujúce materiál potrebný na použitie tejto náhrady 
tabaku môže byť raz označené týmto materiálom v súlade s materiálom obsiahnutým v jednotlivom balení. 
Predmetný text  
1) môže pozostávať z malých písmen, pričom začiatočné písmeno môže byť veľké,
2) je uvedený písmom Helvetica,
3) má matnú farbu Pantone Cool Gray 2 C a
4) má veľkosť písma najviac 10 bodov.

Oddiel 16 Jednotlivé balenia a vonkajší obal náhrad tabaku môžu byť označené slovami „minimálna 
trvanlivosť do“, po ktorých nasleduje dátum. Text nápisu:
1) môže pozostávať z malých písmen a – å, pričom začiatočné písmeno môže byť veľké,
2) môže pozostávať z čísel 0 – 9,
3) musí byť uvedený písmom Helvetica,
4) musí mať matnú farbu Pantone Cool Gray 2 C,
5) musí mať veľkosť písma najviac 10 bodov a
6) musí byť napísaný rovnobežne s horným okrajom obalu.

Oddiel 17 Jednotlivé balenia a vonkajší obal obsahujúce náhradu tabaku môžu byť označené čiarovým 
kódom, ak
1) používa sa na platobné účely, distribúciu alebo kontrolu zásob;
2) je buď čierny na bielom pozadí alebo matný Pantone Cool Gray 2 C na bielom pozadí;
3) nepredstavuje obrázok, vzor alebo symbol, ktorý sa podobá na niečo iné ako čiarový kód, a
4) nachádza sa na spodnej alebo bočnej strane balenia,
5) nemôže sa inak považovať za taký, ktorý je v rozpore s požiadavkou na štandardizovaný dizajn náhrad 
tabaku.

Oddiel 18 Jednotlivé balenia a vonkajší obal obsahujúce náhradu tabaku môžu byť označené výrobným 
označením vrátane čísla šarže za predpokladu, že toto označenie
1) používa sa na dosiahnutie súladu s inými uplatniteľnými pravidlami vrátane pravidiel týkajúcich sa daní,
2) je buď čierne na bielom pozadí, alebo matné Pantone Cool Gray 2 C na bielom pozadí,
3) nepredstavuje obrázok, vzor alebo symbol, ktorý sa podobá na čokoľvek iné ako výrobné označenie,
4) nachádza sa na spodnej alebo bočnej strane jednotlivého balenia a
5) nepovažuje sa inak za také, ktoré je v rozpore s požiadavkou štandardizovaného dizajnu pre všetky 
výrobky obsahujúce náhradu tabaku.

Kapitola 6

Veľkosť jednotlivého balenia

Oddiel 19 Jednotlivé balenie pre náhradu tabaku musí mať veľkosť zodpovedajúcu obsahu balenia, a teda 
nesmie byť väčšie, ako vyžaduje obsah. 

Kapitola 7

Ustanovenia o sankciách

Oddiel 20 Pokiaľ nie je podľa iného zákona uložená vyššia sankcia, osoba, ktorá poruší ustanovenia oddielov
2 – 19, dostane pokutu.
(2) Spoločnosti atď. (právnické osoby) sa môžu uznať za trestne zodpovedné v súlade s ustanoveniami 
uvedenými v kapitole 5 trestného zákonníka.



Kapitola 8

Nadobudnutie účinnosti

Oddiel 21 (1) Toto nariadenie nadobúda účinnosť 1. apríla 2025.

Ministerstvo vnútra a zdravotníctva x

Sophie Løhde
/ Camilla Madsen


